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41 TN alni Y ) "3 pl=K Y=Finj TPy ‘73 - ;;g;'o';x Slap) ' . Now there cried a certain
u-ashe achth  m-nshi bni - e-nbiaim tzoge al - alisho l-amr woman of the wives of the
and-woman one from-women-of sons-of the-prophets she-cried to Elisha  to-to-say-of so_ns of th_e prophets unto

Elisha, saying, Thy servant

T2 A T TR BYT P TRy mIo N my husband is dead; and

5 L T T ; i o thou knowest that thy
obd-k aish-i mth u-athe idoth ki obd-k eie ira servant did fear the LORD:
servant-of-you man-of-me  he-is -dead and-you you-know that servant-of-you he-was fearing-one and the creditor is come to
_ . R . take unto him my two sons

ny Mmoo e N3 nR? oW T i o be bondmen.

ath - ieue u-e-nshe ba l-qchth ath - shni ild-i l-u

» Yahweh and-the-one-being-creditor he-came -to-take-of » two-of  children-of-me for-him

=R =1

|-obdim

to-servants

42 MM e S A S ) miuy 15 ] 5 moo- 2 And Elisha said unto her,
u-iamr ali-e alisho me aoshe - Ik egidi I-i me - What shall I do for the_E? tell
and-he-is-saying to-her Elisha what? I-shall-do for-you tell-you ! to-me what? me, what hast tho_u n _the

p R house? And she said, Thine

N - v A .- “BNM s nmey’ 55 hendmaid hath mot any

L K : - g ) R thing in the house, save a

ish - I-ki I-k b-bith u-thamr ain I-shphchth-k ki ot of oil

is to-you to-you in- -house  and-she-is-saying -is-no to-maid-of-you any p :

m33 I = B = Y

b-bith ki am - asuk shmn :

in- -house  except only rubbing-of oil

43 7?3&"] s:b "78@7 - -[I? ns‘?; VJ - ?qnn DRD ‘7? - ° Then he said, Go, borrow
uiamr Iki shali -1k Kiim mn - e-chutz m-ath K - thee vessels abroad of all
and-he-is-saying go-you ! ask-you ! for-you vessels  from the-outside from- all-of thy neighbours, [even]

P o empty vessels; borrow not a
== = S ot oY ox TR few.

shkn-ki shkni-k klim rqim al - thmoiti

neighbors-of-you neighbors-of-you vessels  empty-ones  must-not you-are- ing-few

w4 T3 ) nerm TR WR o TR nps) 5y  And when thou art come
u-bath u-sgrth e-dith bod-k u-bod - bni-k w-itzqth ol in, thou shalt shut the door
and-you-enter and-you-close the-door about-you and-about sons-of-you and-you-pour on upon thee and upon _thy

sons, and shalt pour out into

52 - oben N Ko "»on dl those vessds, and thou

Ki - eklim e-ale u-emla thsioi ﬁ}ﬁ‘lt st aside that which is

all-of the-vessels the-these and-the-full-one you-shall- shift ’

45 -['7;1] iR niom n‘j-m mva Ty ™2 5So she went from him,
u-thlk m-ath-u u-thsgr e-dith bod-e u-bod bni-e and shut the door upon her
and-she-is-going from- -him  and-she-is-closing the-door about-her and-about  sons-of-her and upon her sons, who

p R brought [the vessels] to her;

o7 o ToN wm | mpew | ompsim and she poured out.

em mgshim ali-e u-eia mitzqth mutzqth :

they ones- ing-close to-her and-she pouring pouring

46 "M ng‘m: )ity SRNm ‘73 - m3 5 And it came to pass, when
u-iei k-mlath e-klim u-thamr al - bne the VMS were full, t_hat
and-he-is-becoming as-to- -full-of the-vessels and-she-is-saying to son-of-her she said unto her son, Br'r_‘g

me yet a vessel. And he said

AT by iy s M N R —-ip s unto her, [There is] not a

egish-e al-i oud kli u-iamr ali-e ain oud Kli \S/t ed more. And the oil

-close-you ! to-me further vessel  and-he-is-saying to-her -is-no further vessel ayed.

TN Yn

u-iomd e-shmn

and-he-is-staying the-oil

47 ¥am T w*x'; D’H'?NU NN .:l? " Then she came and told
u-thba u-thgd |-aish e-aleim u-iamr Iki th_e man of God. And he
and-she-is-coming and-she-is- telling to-man-of the-Elohim and-he-is-saying go-you ! said, Go, sell the _O'I' and

p R pay thy debt, and live thou

“2n ny -y .Di?m s - N ‘ EN | oy and thy children of the rest.

mkri ath - e-shmn u-shimi ath - nshi-ki nshi-k u-ath

sell-you ! » the-oil and- "pay-you ! » lender-of-you lender-of-you and-you

K Q

‘ p=peia) 73 ‘ "R 1@53 B

bni-ki u-bni-k thchii b-nuthr
sons-of-you and-sons-of-you you-shall-live in- -being-left

a8 M oi* "apn Doy Sy Copw oY R 1o ¢ . And it fell on a day, that
u-iei e-ium u-iobr alisho al - shunm u-shm ashe  gdule Elisha passed to Shunem_'
and-he-is-becoming the-day  and-he-is-passing Elisha to Shunem and-there woman great where [was] a great woman;
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u-thchzq - b-u - lchm u-iei m-di

and-she-is- encouraging in-him  to-to-eat-of bread and-he-is-becoming from-as-often-as

2y o, o2 " on?

obr-u isr I-akl - Ichm

to-pass-of-him he-is-withdrawing there-ward to-to-eat-of bread

4:9 1{;&m ‘7&' Hgf"& man ! T 2 (7 D’U"?;j Wﬁ'll? N7
u-thamr al - aish-e ene - na idothi ki aish aleim qdush eua
and-she-is-saying to man-of-her behold ! please ! I-know that man-of Elohim holy he

m2p why TR

obr oli-nu thmid

passing  on-us continually

410 TPV ) by - MR PN ® ov
noshe - na olith - qir gtne u-nshim l-u shm
we-shall-make please ! upper-chamber-of sidewall small  and-we-shall-place for-him there

en Y Ned) Y M N33 woN

mte u-shichn u-ksa u-mnure u-eie b-ba-u ali-nu

couch and-table and-cover and-lampstand and-he-becomes in-to-come-of-him to-us

o) Y

isur shm-e

he-shall-withdraw there-ward

411 N =)k nr;g; ekl '7& -
u-iei e-ium shm-e u-isr al -
and-he-is-becoming the-day  and-he-is-entering there-ward and-he-is-withdrawing to

Mg 2207 -y

e-olie u-ishkb - shm-e :

the-upper-chamber and-he-is-lying- there

412 TMNM oY - Xp oKl NN
u-iamr al - gchzi gra |-shunmith e-zath
and-he-is-saying to Gehazi lad-of-him call-you! the-Shunammitess the-this

xpn TAp Them =p

u-igra - le u-thomd I-phni-u

and-he-is-calling to-her and-she-is-standing to-faces-of-him

413 7NN ® R TN b S iy} ol WON IN T
u-iamr l-u amr - na ali-e ene chrdth ali-nu ath -
and-he-is-saying to-him  say-you! please ! to-her behold ! you-tremble for-us »

=R N nivyS S v 375 - b

ki - e-chrde e-zath |-oshuth I-k e-ish |-dbr - 1k

all-of the-trembling the-this to-to-do-of for-you ?- is to-to- '"speak-of for-you

B v~ B T Sl 7 SRNm Tina By p=s

al - emlk au al - shr u-thamr b-thuk om-i anki

to the-king or to chief-of and-she-is-saying in-midst-of people-of-me |

n2g*

ishbth

dwelling

414 TMNM i e 0NN R ine- =S
u-iamr u-me |-oshuth l-e u-iamr gichzi abl bn
and-he-is-saying and-what ? to-to-do-of for-her and-he-is-saying Gehazi verily son

TN T W

ain - le u-aish-e
-is-no to-her and-man-of-her -old

415 TMNM R RPN SAh Them
u-iamr gra u-iqra - le u-thomd
and-he-is-saying call-you! and-he-is-calling to-her and-she-is-standing

mne3

b-phthch

in- -opening

. . K Q

416 TMNM TwinG M ny? TR T oo |
u-iamr I-muod e-ze k-oth chie athi ath
and-he-is-saying to- -appointed- the-this as- -season  living you you
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and she constrained him to
eat bread. And [s0] it was,
[that] as oft as he passed by,
he turned in thither to eat
bread.

9And she said unto her
husband, Behold now, |
perceive that this [is] an
holy man of God, which
passeth by us continually.

O Let us make a little
chamber, | pray thee, on the
wall; and let us set for him
there a bed, and a table, and
a stool, and a candlestick:
and it shal be, when he
cometh to us, that he shall
turnin thither.

 And it fell on a day, that
he came thither, and he
turned into the chamber,
and lay there.

? And he said to Gehazi
his servant, Cal this
Shunammite. And when he
had called her, she stood
before him.

3 And he said unto him,
Say now unto her, Behold,
thou hast been careful for us
with al this care; what [is)
to be done for thee?
wouldest thou be spoken for
to the king, or to the captain
of the host? And she
answered, | dwell among
mine own people.

“ And he said, What then
[is] to be done for her? And
Gehazi answered, Verily
she hath no child, and her
husband is old.

% And he said, Call her.
And when he had called
her, she stood in the door.

6 And he said, About this
season, according to the
time of life, thou shalt
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embrace a son. And she

PR 13 mNm 8 T T A ; sid, Nay, my lord, [thou
chbqth . bn  u-thamr . ) al - adn-i aish e-aleim . al - man of God, do not lie unto
embracing  son and-she-is-saying must-not lord-of-me man-of  the-Elohim must-not thine handmaid.
e N2w3
thkzb b-shphchth-k
you-are- "lying in-maid-of-you
417 M) N 5m 12 ik ‘"And  the  woman
u-ther e-ashe u-thid bn  I-muod conceived, and bare_ason a
and-she-is- ing-pregnant the-woman  and-she-is- ing-birth son to- -appointed- th«_’:‘t season that EI'Sh_a had
said unto her, according to
M ny? o s D.,I?S ”@4?5 . thetime of life.
e-ze k-oth chie ashr - dbr ali-e alisho
the-this as- -season  living which he- "spoke to-her Elisha
418 ST B lrkiy Nl oin NZ™ ox - 8, And when the child was
u-igdl e-ild u-iei e-ium u-itza al - grown, it fell on _a day, that
and-he-is-growing-up the-boy  and-he-is-becoming the-day  and-he-is- ing-forth to he went out to his father to
the reapers.
2N o8 T oI3pT
abi-u al - e-gtzrim
father-of-him to the-ones-reaping
419 TINT =i “uiNA “uiNA SNR O - i 9 And he said unto his
u-iamr al - abi-u rash-i rash-i u-iamr al - e-nor father, My_ head, my head.
and-he-is-saying to father-of-him head-of-me head-of-me and-he-is-saying to the-lad A_nd he _Sa'd to a lad, Carry
him to his mother.
TNY oR - N
sha-eu al - am-u
carry-you-him ! to mother-of-him
420 WIPN NN DR - N =l70) by - > And when he had taken
u-isha-eu u-ibia-eu al - am-u u-ishb ol - him, and brought him to his
and-he-is-lifting-him and-he-is- bringing-him to mother-of-him and-he-is-sitting on mOther' he sat on he'f knees
till noon, and [then] died.
772 T omET nh)
brki-e od - e-tzerim u-imth
knees-of-her until the-noons and-he-is-dying
421 Sy TI2TM Sroonpn wW DToNT  Jiom © And she went up, and
u-thol u-thshkb-eu ol - mtth aish e-aleim u-thsgr laid him on the bed of the
and-she-is- ing-up  and-she-is- laying-him on couch-of man-of  the-Elohim and-she-is-closing man of God, _and shut [the
door] upon him, and went
p2 Nsm out.
bod-u u-thtza
about-him and-she-is- ing-forth
422 RIpM) '73 - N i~ ngbw Y 5 in I~ I > And she called unto her
u-thgra al - aish-e u-thamr shich-e na I achd mn - husband, and said, Send me,
and-she-is-calling to man-of-her and-she-is-saying send-you ! please ! to-me one from | pray thee, one of the
young men, and one of the
oIt DI nianRT 3N y -uw ovTond asses, that | may run to the
: i TooT ! man of God, and come
e-norim u-achth e-athnuth u-arutze od - aish e-aleim ain
the-lads and-one-of the-female-donkeys and-I-shall-run as-far-as man-of  the-Elohim agan.
TR
u-ashube
and-I-shall-return
) K Q K . Q . . i - i
423 NN T S < R = B < i B S = 1 B M ° And he said, Wherefore
u-iamr mduo athi ath elkthi elkth ali-u e-ium la - W'I_t tho‘:' go to him to day?
and-he-is-saying -what-reason you you going going to-him  the-day  not [itis] neither new moc_)n, nor
sabbath. And she said, [It
W N5 oY msm ooy shall be] well.
chdsh u-la shbth u-thamr shlum :
new and-not  sabbath  and-she-is-saying well
424 UMM 1inRT plsig)] oy - A m * Then she saddled an ass,
u-thchbsh e-athun u-thamr al - nor-e neg and said to her Servam_'
and-she-is-saddling the-female-donkey and-she-is-saying to lad-of-her lead-you ! Drive, and go _f_orward,
sack not [thy] riding for
,[1?1 o8 - 3y -5 :bj‘; ) o8 - omn me, except | bid thee.
u-lk al - thotzr - i I-rkb ki am - amrthi
and-go-you ! must-not you-are-restraining for-me  to-to-ride-of except  only |-say
7
I-k
to-you
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425 Tom Riam DR-ww  oToRT SN m pirakh
u-thlk u-thbua al - aish e-aleim al - er e-krml
and-she-is-going and-she-is-coming to man-of  the-Elohim to mountain-of the-Carmel

m m&j? [7a - D’ﬂ'?&:l HDR TR 1@&’] ‘7& T

u-iei k-rauth aish - e-aleim ath-e  m-ngd u-iamr al - gichzi

and-he-is-becoming as-to-see-of man-of the-Elohim »-her  from-aloof and-he-is-saying to Gehazi

193 mn nRwn 1o

nor-u ene e-shunmith elz

lad-of-him behold ! the-Shunammitess this

426 TP P o NP a8 -m>  ofbwn 70
othe rutz - na |-grath-e u-amr - le e-shlum I-k
now run-you! please ! to-to-meet-of-her and-say-you ! to-her ?-well-being to-you

oiswn NG oiswn miri) SRNm ooy

e-shlum l-aish-k e-shlum I-ild u-thamr shlum

?-well-being to-man-of-you ?-well-being to- -child and-she-is-saying well-being

427 ¥am DR-ww  oToRT S In piom
u-thba al - aish e-aleim al - eer u-thchzq
and-she-is-coming to man-of  the-Elohim to the-mountain and-she-is- holding-fast

o3 i o MR N A

b-rgli-u u-igsh gichzi |-edph-e u-iamr aish

in-feet-of-him and-he-is- ing-close Gehazi to-to-thrust-of-her and-he-is-saying man-of

eroNT  med B I R TAp o mm

e-aleim erphe - le ki - nphsh-e mre - le u-ieue

the-Elohim hold-back-you ! to-her that soul-of-her she- is -bitter to-her and-Yahweh

oop7 wr N T

eolim mm-ni u-la egid Ii

he- “obscured  from-me and-not he- ‘told to-me

428 MNP TONGT 12 PNR i Xon  mmw ND
u-thamr e-shalthi bn  m-ath adn-i e-la amrthi  la
and-she-is-saying ?-l-asked son from- lord-of-me ?-not  |-said not

mown R

thshle ath-i

you-shall- -ease »-me

429 N e i TR a! Rl
u-iamr I-gichzi chgr mthni-k u-qch mshonth-i
and-he-is-saying to-Gehazi gird-you ! waists-of-you and-take-you ! staff-of-me

TT2 72 DT NEhD A = =iy i

b-id-k u-lk ki - thmtza aish la thbrk-nu u-ki

in-hand-of-you and-go-you ! that you-are-finding man not you-shall- bless-him and-that

72730 o8 No e el meen o DyTm

ibrk-k aish la thon-nu u-shmth mshonth-i ol - phni

he-is-  "blessing-you man not you-shall-answer-him and-you-place staff-of-me on faces-of

g

e-nor

the-lad

4:30 1@8m oN apan mooTmm m - ?[WB; =
u-thamr am e-nor chi - ieue u-chi - nphsh-k am -
and-she-is-saying mother-of the-lad life Yahweh and:-life-of soul-of-you if

B oR T2 R

aozb-k u-igm u-ilk achri-e

|-am-leaving-you and-he-is-arising and-he-is-going after-her

431 I 2y oie? o) o T mapwnT Spo o
u-gchzi obr I-phni-em u-ishm ath - e-mshonth ol - phni
and-Gehazi he-passed  to-faces-of-them and-he-is-placing » the-staff on faces-of

WY EU IR WP Y Ly

e-nor u-ain qul u-ain gshb u-ishb l-grath-u

the-lad and- -is-no voice  and- -is-no attention and-he-is-returning to-to-meet-of-him

M - b S5 K5 rpn gt

u-igd - lu l-amr la eqitz e-nor

and-he-is- telling to-him  to-to-say-of not he- “awoke the:lad
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2 So she went and came
unto the man of God to
mount Carmel. And it came
to pass, when the man of
God saw her afar off, that

he said to Gehazi his
servant, Behold, [yonder is]
that Shunammite:

% Run now, | pray thee, to
meet her, and say unto her,
[Isit] well with thee? [is it]
well with thy husband? [is
it] well with the child? And
she answered, [Itis] well.

27 And when she came to
the man of God to the hill,
she caught him by the feet:
but Gehazi came near to
thrust her away. And the
man of God said, Let her
adone; for her soul [ig
vexed within her: and the
LORD hath hid [it] from
me, and hath not told me.

% Then she said, Did |
desire a son of my lord? did
| not say, Do not deceive
me?

? Then he said to Gehazi,
Gird up thy loins, and take
my staff in thine hand, and
go thy way: if thou meet
any man, salute him not;
and if any saute thee,
answer him not again: and
lay my staff upon the face
of the child.

0 And the mother of the
child said, [As] the LORD
liveth, and [as] thy soul
liveth, | will not leave thee.
And he arose, and followed
her.

3t And Gehazi passed on
before them, and laid the
staff upon the face of the
child; but [there was]
neither voice, nor hearing.
Wherefore he went again to
meet him, and told him,
saying, The child is not
awaked.
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u-iba alisho e-bith-e u-ene e-nor mth mshkb ol -
and-he-is-coming Elisha  the-house-ward and-behold ! the-lad ing-dead lying- on

iﬂ{QD

mtth-u

couch-of-him

433 NaN 15oM nem v oW Shann oy -
u-iba u-isgr e-dith bod shni-em u-ithphll al -
and-he-is-entering and-he-is-closing the-door about  two-of-them and-he-is- praying to

mm

ieue

Yahweh

434 Spn 230N by - opn "D S5y -
u-iol u-ishkb ol - e-ld u-ishm phi-u ol -
and-he-is- ing-up  and-he-is-lying- on the-boy  and-he-is-placing mouth-of-him on

g
Ei-) »r ‘75_7 RN "B ‘73_7 - ‘ =2
phi-u u-oini-u ol - oini-u u-kphi-u ol - kph-u
mouth-of-him and-eyes-of-him on eyes-of-him and-palms-of-him on palm-of-him
Q .

iR - m Toy  om w2 T
kphi-u u-iger oli-u u-ichm bshr e-ild
palms-of-him and-he-is- ing- -prone  on-him and-he-is-be -warm  flesh-of the-boy

435 3PN K n23 taixi e B a1 B
u-ishb u-ilk b-bith achth  ene u-achth ene
and-he-is-turning-away and-he-is-going in- -house  one hither and-one thither

Hom T ™op im W oW Ty

u-iol u-iger oli-u u-izurr e-nor od - shbo

and-he-is- ing-up  and-he-is- ing- -prone  on-him and-he-is- sneezing  the-lad unto seven
oRYe  MpEn e R )

phomim u-iphgch e-nor ath - oini-u

times and-he-is-unclosing the-lad » eyes-of-him

4:36 le??] '7& I 1@8"] NjP '7& - ﬂ"f;D;E?U NN
u-iqra al - gichzi u-iamr gra al - e-shnmith e-zath
and-he-is-calling to Gehazi and-he-is-saying call-you! to the-Shunammitess the-this

PN siam TR N Ny T2

u-igra-e u-thbua ali-u u-iamr shai bn-k

and-he-is-calling-her and-she-is-coming to-him  and-he-is-saying lift- -you ! son-of-you

437 N3 bam Sy - 1o I
u-thba u-thphl ol - rgli-u u-thshthchu
and-she-is-entering and-she-is-falling on feet-of-him and-she-is-prostrating- self

I Rpm ny T X3m : D

artz-e u-thsha ath - bn-e u-thtza p

earth-ward and-she-is-lifting » son-of-her and-she-is- ing-forth

ase DYON) DY arbren 297 PE K= SN
u-alisho shb e-glgl-e u-e-rob b-artz u-bni e-nbiaim
and-Elisha he-returned the-Gilgal-ward and-the-famine in- land  and-sons-of the-prophets

oot ) NN w15 naY gilch]

ishbim I-phni-u u-iamr l-nor-u shphth e-sir
ones-sitting to-faces-of-him and-he-is-saying to-lad-of-him hearth- -you ! the-pot
noimn Sw: Ty oaed =y Y=t

e-gdule u-bshl nzid I-bni e-nbiaim

the-great and- ""cook-you ! stew for-sons-of the-prophets

439 N¥M in ) Sl iy R Nk RIM ™
u-itza achd al - e-shde I-Iqt arth u-imtza gphn
and-he-is- ing-forth one to the-field to-to- glean-of herbs  and-he-is-finding vine-of

T BRYN Wy nbpe T NOR 3

shde  u-ilgt mm-nu phgoth shde mla bgd-u

field and-he-is- gleaning from-him  colocynth-gourds-of field fullness-of cloak-of-him

Xam mpon SR TR 3 XD wT

u-iba u-iphich al - sir e-nzid ki - la idou

and-he-is-coming and-he-is- slicing to pot-of the-stew that not they-knew
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2Kings 4

> And when Elisha was
come into the house
behold, the child was dead,
[and] laid upon his bed.

% He went in therefore, and
shut the door upon them
twain, and prayed unto the
LORD.

% And he went up, and lay
upon the child, and put his
mouth upon his mouth, and
his eyes upon his eyes, and
his hands upon his hands:
and he stretched himself
upon the child; and the flesh
of the child waxed warm.

% Then he returned, and
walked in the house to and
fro; and went up, and
stretched himself upon him:
and the child sneezed seven
times, and the child opened
his eyes.

% And he caled Gehazi,
and said, Call this
Shunammite. So he called
her. And when she was
come in unto him, he said,
Take up thy son.

% Then she went in, and
fell at his feet, and bowed
herself to the ground, and
took up her son, and went
out.

% . And Elisha came again
to Gilgal: and [there was] a
dearth in the land; and the
sons of the prophets [were]
sitting before him: and he
said unto his servant, Set on
the great pot, and seethe
pottage for the sons of the
prophets.

% And one went out into
the field to gather herbs,
and found a wild vine, and
gathered  thereof  wild
gourds his lap full, and
came and shred [them] into
the pot of pottage: for they
knew [them] not.
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and-they-are-pouring for-mortals
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from-the-stew and-they  they-cried
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they- -able  to-to-eat-of
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u-iamr u-qchu
and-he-is-saying and-take-you
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tzq l-om u-iaklu

pour-you ! for- -people  and-they-are-eating

42 W) N3 oY ~Spran
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and-man he-came from-Baal~Shalisha
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firstfruits twenty bread-of
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l-om u-iaklu

to- -people  and-they-shall-eat
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and-he-is-saying give-you !
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and-he-is-becoming as-to-eat-of-them

and-they-are-saying

TR TN
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in-knapsack-of-him and-he-is-saying give-you !

hundred

akl

and-they-shall-eat to-eat

and-they-are-eating

2Kings 4 - 2Kings 5

‘0 So they poured out for

the men to eat. And it came

to pass, as they were eating

of the pottage, that they

o cried out, and said, O [thou]

: man of God, [there is] death

in the pot. And they could
not eat [thereof].

u-la
and-not

4% But he said, Then bring
meal. And he cast [it] into

and-he-is-saying the pot; and he said, Pour

out for the people, that they

.o may eat. And there was no

harm in the pot.

.S

42 And there came a man
from Baalshalisha, and
brought the man of God
bread of the firstfruits,
twenty loaves of barley, and
full ears of corn in the husk
thereof. And he said, Give
unto the people, that they
may eat.

PTATY “ And his servitor said,
i What, should | set this
before an hundred men? He
said again, Give the people,

aish
man

Do that they may eat: for thus

i saith the LORD, They shall
eat, and shal leave
[thereof].

Q272 “ So he set [it] before
K-dbr them, and they did eat, and
as-word-of left [thereof], according to

the word of the LORD.
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